
GUÍA DE INSTALACIÓN WBPBM03

- Lea atentamente todas las precauciones e instrucciones antes de utilizar el dispositivo.
- Se puede aplicar una tarifa de servicio por cualquier daño causado por mal uso o error del operador.

Gracias por comprar nuestro dispositivo.

Evita llamas 
abiertas, estufas y 
lugares húmedos

Instalar en un 
área con buena 
ventilación

Mantén la temperatura alrededor de 24-25°C 
y la humedad alrededor del 40% donde está 
instalada la cámara PBM de cuerpo completo 

Parte Trasera

1.  Conecte el cable de alimentación 
de la cámara directamente a la 
caja de distribución del disyuntor 
de tierra como se ve en la imagen 
(izquierda). Debe ser de al menos 
50 A (4,5 Kw) para un uso seguro.

2.  Conecte el cable de alimentación 
del dispositivo de control externo 
a la cámara (consulte la imagen 
de la derecha).

Conectando la energía

Chamber: AC 
110~240V/ 
50Hz~60Hz / 3.8 kw

Precauciones de seguridad
Este dispositivo irradia longitudes de onda específicas de luz visible e 
infrarroja cercana. 
Consulte a su médico si es sensible a la luz. Además, si está tomando algún medicamento, 
consulte con su médico para ver si su medicamento es “fotosensible”. 

Lávese la cara y el cuerpo antes de usar. 
Retire todos los cosméticos, protectores solares y lociones corporales que bloqueen la 
transmisión y absorción de la luz. 

      60-Haan-ro SK Technopark Building E #1311, Gwangmyeong-si, Gyeonggi-do, Korea       +82-2-898-2116 

Fijando la cámara 
en su lugar

ABAJO

ARRIBA

Después de colocar la cámara 
en el lugar designado, gire 
la rueda roja para bajar la 
almohadilla de goma hasta 
que toque el suelo.

Control externoCámara

Dimensión (mm):
2200(L) x 1060(H) x 900(W)

110 cm

554 cm

400 cm

20cm

60cm

20cm
Espacio mínimo (R)

Espacio mínimo (L)

Espacio mínimo (B)

UV-C
Type 4

SÓLO para esterilizar el dispositivo. 
NUNCA lo use cuando una persona 
esté dentro o cerca del dispositivo

Parte trasera del controlador Parte trasera de la cámara

Conectando los Cables

1.  Conecte los cables adecuados 
como se muestra (a la derecha).

2.  Asegúrese de bloquearlos 
correctamente como se 
recomienda.

*  Precaución: Si los cables no están 
correctamente enchufados y 
bloqueados en su lugar, pueden 
quemarse y derretirse.



Limpieza y Mantenimiento Regular 

Limpieza después de uso 
*   Limpie y desinfecte el interior (superficie de policarbonato) y 

exterior de la cámara. Utilice un limpiador desinfectante con 
alcohol. No utilice detergentes que puedan dañar la superficie 
del interior. 

*   Use alcohol para desinfectar y limpie con un trapo de 
microfibra limpio. 

Limpieza diaria
* Los extractores envían aire fuera de la cámara, lo que puede 

provocar que se acumule suciedad con el tiempo. Si se acumula 
polvo, se debe limpiar el extractor de aire. Limpiar con un trapo 
suave humedecido con agua. 

* Inspección del equipo: Para garantizar un funcionamiento 
seguro, revise el dispositivo cada 300 horas de uso.

* Pruebe el dispositivo para asegurarse de que todas las 
funciones funcionan correctamente.

* Inspeccionar la fuerza de apertura y cierre de la cubierta 
superior.

* Inspeccione todos los cables y conexiones de alimentación, 
acrílicos y cables de alimentación.

* Revisar el interior. El policarbonato transparente fuera de 
posición, roto o muy rayado debe sustituirse inmediatamente.

Responsabilidad del producto
El fabricante o distribuidor no es responsable de ningún problema causado por modificaciones o alteraciones no autorizadas del equipo.
Debe utilizar el equipo únicamente para el propósito previsto. Si lo utiliza para cualquier fin distinto al establecido, asume toda la responsabilidad. El fabricante/vendedor no es responsable.

 ¤ Respetar las condiciones de operación, mantenimiento y servicio fijadas por el fabricante. Los trabajos de mantenimiento y reparación sólo pueden ser realizados por una persona autorizada por el fabricante o una empresa de servicios autorizada o un representante de ventas de equipos. 
 ¤ Para cuestiones eléctricas y de seguridad, siga las reglas de seguridad generalmente aceptadas para aparatos eléctricos.
 ¤ Medidas de seguridad: Si hay algún problema o el equipo no está en uso, desconecte completamente la toma de corriente de eléctrica.

Garantía A/S
 ◈ Si hay algún problema con este producto, puede calificar para 1 año de servicio A/S gratuito. (Se puede aplicar una tarifa de servicio). Para obtener la garantía A/S, debe proporcionar el comprobante de compra (mostrar la fecha de compra en el manual) 

 ◈ Servicio pagado 
 ◈ • Fallo o daño del producto debido al mal uso del usuario. 
 ◈ • Fallo debido a reparación o modificación inadecuada

Frecuencias Dr. Nogier

Frecuencia A l 292Hz 
Vitalidad Celular

Ayuda a la curación de heridas, 
la reparación de la piel y los 
nervios, y reduce las cicatrices, la 
inflamación y los tumores.

Frecuencia B l 584 Hz  
Equilibrio nervioso autónomo

Mejora la asimilación nutricional, 
problemas de alergias y 
equilibra el sistema nervioso 
parasimpático. Problemas Comunes: Q&A

Síntoma Problemas para confirmar Medidas

Cuando la fuente 
de luz LED no se 
enciende

1. Verifique la conexión eléctrica
2. Verifique el estado de contaminación del LED
3. Verifique si hay bajo voltaje
4. Verifique la duración de la lámpara LED

1. Verifique la potencia de cada fuente de luz abriendo la caja en los 
extremos de la cámara.

2. Compruebe si ha entrado agua o contaminantes en el módulo LED y 
aspírelo periódicamente para mantenerlo libre de residuos.

3. Verifique el voltaje de suministro 220V
4. Compruebe si el tiempo de la lámpara supera las 25.000 horas.

El módulo de lámpara 
LED no se enciende 
y la pantalla del 
temporizador está en 
blanco

1. Asegúrese de que el cable de alimentación 
esté desconectado.

2. Verifique que las conexiones LED estén 
conectadas correctamente

1. Asegúrese de que el dispositivo esté conectado a una fuente de 
alimentación.

2. Verifique el tablero de distribución de energía AC. Restablezca el disyuntor 
o reemplace el fusible

Cada módulo de luz 
LED está demasiado 
caliente. Más de 70 
grados

1. ¿Hay suficiente flujo de aire?
2. Temperatura del espacio del lugar de 

instalación.
3. ¿La función de escape es débil porque el 

ventilador de escape está sucio?

1. Limpiar y revisar el extractor de aire.
2. Asegúrese siempre de que la temperatura del lugar de instalación esté 

alrededor de los 25º C.

Frecuencia C l 1,168Hz 
Circulación muscular y 
sanguínea 

Se utiliza para el dolor muscular, 
esquelético y miofascial, los 
testículos, el bazo y la corteza 
de la glándula suprarrenal.  

Frecuencia D l 2,336 Hz  
Descanso para la mente 
y el cuerpo 

Ayuda a equilibrar los dos 
lados del cerebro. También 
puede ayudar a reducir y tratar 
el estrés. .

Frecuencia E l 4,672Hz 
Sistema nervioso periférico.

Se utiliza para trastornos de la 
columna y piel y para controlar 
el dolor. Resuena con la médula 
espinal y el sistema nervioso 
periférico. 

Frecuencia F l 73Hz 
Balance Hormonal

Ayuda con espasmos 
musculares, dolores faciales, 
dolores de cabeza y depresión. 
Se ha utilizado para fracturas 
óseas que no cicatrizan y para 
ayudar a equilibrar las hormonas. 

Frecuencia G l 146Hz  
Activación Cerebral

Utilizado para la memoria, 
trastornos psicológicos, 
nerviosismo y preocupaciones. 
Resuena con la corteza cerebral 
del cerebro, involucrada con el 
pensamiento, la imaginación y la 
creación. 

Normal

Nivel de potencia 
más alto 

Ciclo de Frecuencia

Ciclo continuo desde la 
frecuencia A – G 

     www.huelight.kr ww.huelight.co.kr

 ◈ • Fallo causado por desastre natural. 
 ◈ • Daños causados por el incumplimiento de las precauciones especificadas en este manual. 

Descarga en 
Google Play 

(Solo Android)  Login screen

Control y función de la aplicación 

Descargue la 
aplicación de Hue 
Light PBM Chamber

5. Inicio

4.  Configuración de 
frecuencia

2. Encendido

3. Configuración 
de tiempo +.

1. Bluetooth
Presione el botón de 
Bluetooth por 2-3 segundos 
para conectarse al Bluetooth.Presione el botón 

de encendido para 
encender la cámara.

Presione el botón 
time+ para aumentar 

el tiempo en 1 minuto.

>>
Intervalo de 1 minuto

Configure la frecuencia 
presionando el botón.

Presione el botón de 
inicio para comenzar 
la cámara. 

Controlador de Smartphone y Tablet/PC/App disponible

Conectando a la pantalla BluetoothModo Operativo

■

■


